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Syntactic specificities

of R.M. Rilke’s poetics

(on material taken from the lyric cycle
“Sonnets to Orpheus”)

The article explores some features of the poetic
syntax of the Ilyric cycle «Sonnets to Orpheusy» by
R.M. Rilke. The author analyzes the ways used by
R.M. Rilke to create a unique kind of sonnet, inclu-
ding the means of poetic syntax. It is revealed that
the innovative character of “Sonnets to Orpheus”
is determined by the use of author's stylistic tech-
niques, such as a sonnet-macrosentence, a shortened
line, and some others.

Key words: poetic syntax, sonnet, R.M. Rilke, “The
Sonnets to Orpheus”.

(Crarps noctymnuna B pegakuuio 16.10.2018)

SA3bIKO3HAHUE

A.J0. COKOJIOBA
(Teepn)

K BOITPOCY

O MMPOTHUBOIIOCTABJEHUA
JIBYX ®OPM MH®UHUTHUBOB

B CPEJHEAHI'JIMMCKHUI MMEPUO/T

Paccmampusaromes ocobennocmu 00HoU U3 He-
QUHUMHBIX POpM 21a201a — UHDUHUMUBA 8 CPEO-
Heanenuuckuil nepuod. Kax nokaszano uccredo-
8awnue, 8 3MomM nepuoo UHQDUHUMUBLL COBNAOA-
10Mm YOopMAILHO, 00HAKO NPOUCXOOUM NPAKMU-
YecKU NOAHOe PACXodcOeHUue UHPUHUMUBOS NO
@yukyuam. Ilpusooamces yoeoumenvhvie 00KA3A-
merbCmea mozo, Ymo 6 CPeOHean2nUICKUull nepu-
00 cywecmsyem ne 06e Qopmvl uHGUHUMUEA, A
08a camoCmosmenbHbIX OMOeNbHbIX UHDUHUMU-
64 — hexmusHblll U HeIeKMUBHbILLL.

C~—0 20—

KntoueBble croBa: cpeoHeaneauticKuil nepuoo, He-
QunumHbLE POPMBL 21A20NbL, UHDUHUMUS, AHATU-
MUYHOCMY, (DIeKMUBHbIN UHDUHUMUS, HeieK-
IMUBHBILL UHDUHUMUE.

HedunutHas napaanrMa riaroja mpeTeprie-
BaeT 3HAYMTENIbHBIE NPEoOpa3oBaHMsl B CpPE/IHE-
aHrnuickuil nepuoj. OIHAKO B JIUTEpAType IO
WCTOPHH aHTIIMHCKOTO SI3bIKa Mbl HAXOJJMM BECh-
Ma KpaTKOe ONHCaHue HePUHUTHBIX (HopM B IIe-
JIOM ¥ HH(HUHUTHBA B YacTHOCTH. BHUMaHuMe yie-
JSIETCSl TOJIBKO MOP(]OJIOTHYECKUM  XapaKTepu-
cTukaMm ((popMalIbHBIM), @ UMEHHO COBIIAJICHHIO
nByX ¢popm nHbuHUTHBA [ 1, c. 320-322; 5, . 136—
137]. B cpemHeaHTTUICKIH TIEpUOT (PIICKTUBHBII
MHQUHUTUB (MHQUHUTUB C YacTULEH f0) TepsieT
CBOE OKOHYaHHE -enne U COBIaJaeT 1o Gpopme ¢
He(IEKTUBHBIM WHOUHUTHBOM (MHOUHHUTUB Oe3
yactunsl f0). Ob6e hopmbl HHOUHUTHBA HUMEIOT
OJIMHAKOBBIC OKOHYAHUSI -€M, -O1.

Kak u3BecTHO, IUIsl 1IE€IOCTHOTO, KOMILIEKC-
HOTO HCCIIEI0BaHHS HEOOXOIUMO paccMaTpuBaTh
JH00BIe  SI3BIKOBBIE EAMHHIBI B COBOKYITHOCTH
TPeX OCHOBHBIX KPHUTEpHEB: 1) CEMaHTHYECKOTO
KPHUTEPUsl, TPE/IIONIATAIOIIEr0 OLUEHKY a0CTpaKT-
HOW CEMaHTHWKH CJIOB; 2) (OpPMaIbHOTO KpHUTE-
pHs, 3aKITIOYAIONIETOCs B BBIACIEHNH OCHOBHBIX
9JIEMEHTOB CTPOCHHMSI, XapaKTEPHBIX ISl JIaHHO-
ro Kjacca CjioB; 3) GyHKIUOHAIBHOTO KPUTEPHS,
KOTOPBIM PACKPHIBAET CUHTAKCUYECKHE CBOMCTBA
CJIOB B IIPEUIOKEHHH.

I{enp wuccrenoBaHusi, pe3ysbTaThl KOTO-
POro MPUBOJISITCSL B HACTOSILIEH CcTaThe, — H3y4e-
HHE OCOOEHHOCTeW mapaaurMaTu3anuu HH)H-
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HUTHBHBIX ()OPM B CPETHEAHTIIUHCKUHA TMEPUOI.
MaTepualioM MOCIYXXHIH TEKCThI, B KOTOPBIX
Hanbornee SIPKO OTPaKArOTCS TCHACHIMU SI3BIKO-
BOIO pa3BUTHUSI B CpPeJHEAHINIMICKHUN mepuox (c
koHna XI no korma XV B.). SI3pikoBas cutyanus,
cioxkuBiasics B CpeHne Beka B AHTIINH, TTO3BO-
JISIET BBLICIUTH JIBE HauOoJiee pesieBaHTHBIC IS
JTAHHOTO MCCJICAOBAHUS IPYIIIBI TEKCTOB: 1) paH-
HHUE nuchbMeHHble mamsaTHUKH (1150-1250 1r.),
BEPOSITHO, OTPAXKAIOIINE U3MEHEHNUS (BO3MOXKHO,
€Ille He CTOJIb TI0CIIe/I0BATEIIbHBIC) SI3BIKOBOH CH-
CTCEMBI IO CPAaBHCHUIO C MPCAUICCTBYIOUIUM UCTO-
PHUYECKHUM NIE€PUOJIOM; 2) MMChbMEHHbIE TTAMSATHHU-
ku Oosee mo3auero nepuoxaa (ot 1300 r.), reMoH-
CTPHUPYIOIINE PE3yIbTAaThl HAUABIINXCSI PaHEE Ie-
peMeH. B cOOTBETCTBHUM ¢ TIOCTABICHHOH IIEIIBIO
IIPU MIPOBEJICHUH HCCIICAOBAHUS PEIIAINCH Clie-
JIylomue 3ajadu: 1) onmucars, IpOaHATH3HPO-
BaTb C Y4Y€TOM TPEX BBILIEYKA3aHHBIX KPUTEPU-
€B M CPaBHUTH CIIy4aW YHOTpeOIeHUs WHPHHU-
TUBHBIX ()OPM B IPEBHEAHTIIMHCKUI U Cpe/iHeaH-
TIIMHACKUI EpUOABI; 2) BBISBUTH OTINYUTEIIbHbIC
(YHKIIMOHAIBHO-CTIIINCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
JBYX WH()UHUTUBHBIX (GOpPM B CpeIHEaHTIHN-
CKMi nepuoA. B crarbe mpUBOISATCS pe3ysbTaThl
MIPOBEJICHHOTO HCCJIEI0OBAHUs, KOTOPOE TOKa3a-
JI0, YTO 3HAYUTEIbHBIM IIPEOOPa30BaHUAM B YKa-
3aHHBIM MEepHo/] OABEPraeTcsi He TOJIbKO (hopma
WHOUHUTHBA, HO U €T0 (DYHKIIHH.

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

@OyHKknMN HHGUHUTHBHBIX (hopM

B no3nHux naMsTHUKAX CpeJIHEaHTITMICKOTrO
MEePHO/Ia MPOUCXOAUT MPAKTHYECKU MOJTHOE Pac-
xoxaeHue (HopM MHOUHUTHBA TI0 TIOJIOKCHUIO B
MIPEUTOKEHIH U (PYHKIHSAM. DTO MOXKHO YBUICTh
n3 Tabm. 1.

He yrmy0msisice B mogpoOHOe TepedunciieHne
(hyHKIMOHATIBHBIX pa3induil GopM HHPHUHUTHBA,
MBI [TPECTABIISIEM JIOTMYHBIM [IEPEUUCIIUTD JIHIIIb
T€ KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX BO3MOXHO YIIO-
TpebiieHue ooeux (HopM M KOTOphIC, HA TEPBBIN
B3IUISiI, TIO3BOJISIIOT TOBOPUTH 00 KBUBAJICHTHO-
cTH QYHKIHH pa3HbIX (GopM HHQUHHUTHBA B Cpel-
HEAHTJIMUCKUI epUO/I.

JIBe (yHKIMH, KOTOPbIE BBIMOJIHSAIOT 00€ HH-
(uHUTHBHBIE (OPMBIL, — 9TO (QYHKIMS YaCTH TJia-
TOJIBHOTO CKa3yeMOTrO HJIM JOTOJIHEHHUS [0Cie
(YHKIMST CIIOKHOTO JIONOJHEHHs. PaccmoTpum
uX moapooHee.

B kauecTBe yacTH TJIaroIbHOTO CKa3yeMoro
He(IeKTUBHBII MHPUHUTUB (QYHKIIMOHUPYET I10-
Clie MPETePUTO-TIPE3CHTHBIX [IIAroiioB: [ ne can
ne i ne mai tellen alle pe wunder “I neither can,
nor may I tell all the wounds” [20]; hou it wil ende
“how it will end” [8].

@dJieKTUBHBIA MHOUHUTHB MOXKET YIOTPeO-
JSAThCS TIOCIE Tarona fo be: Ah thet nis nawt to
seggen “But that is not to (be) said” [13]; ant hwi
ha beoth swithe to heatien ant to schunien “and

Tabnuya 1

Ho3unms u pyHKIMM MHGUHUTHBOB B APEBHEAHIVIMIICKUI 1 CpeiHeaAHT TN CKUIT epuoabl

JpeBHEAHITIMIICKIE TEKCTHI

CpeﬂHeaHFﬂHﬁCKHe TEKCTbI

CTPYKIMN

OTHOCHUTEIIBHO JIY-
HOH (opMBI m1aro-

HednexruBHbIit DneKTUBHBIN HednextuBHsbIit DreKTUBHBIN
UH(QUHUTHB WHQUHUTHB MHOUHUTHB WHOUHATHB
[Ipenozunusi. [Ipeno3unus [ocrno3umust (KoH- TTocTno3unus
IMocTno3umus ¢ ucnons- [MocTno3umms TaKTHOE U JIUCTaHT- (1ucTaHTHOE
30BaHUEM PaMOUYHOH KOH- HOE PACIOJIOKECHUE pacrojaoKxeHue)

5. YTouHeHue K npusara-
TeJIBHOMY (B Ipo3ande-
CKHX TEKCTax)

JIaraTeabHOMY U Cy-
LECTBUTEIIBHOMY
(Jarmie B mo3THuye-
CKUX TEKCTax)

TTozums 5a). B mo3aHuX Tek-
CTax MEXJy IJ1arojaom
¥ MTHQUHUTHBOM Yalie
BCET0 ymoTpeonseTcs
MojITIe)Kalee U OTpu-
HaTebHas YacTHUIa
1. YacTh m1arojsHOTO 1. Hactp mmaronsHo- | 1. YacTh maross- 1. lonomxenue
CKa3yeMoro nocie r0 CKa3yeMOoro Mocje | HOro CKa3zyeMoro K IJIaroiy
MIPETEPUTO-MIPE3CHTHBIX 1aroya «ObITb)» TI0CIIe TIPETEPUTO- 2. CnoxxHOe J1010JI-
IV1aroJjioB 2. OOCTOATENBCTBO | MPE3CHTHBIX IJIAr0JIOB | HEHUE
2. ClOXHOE JIOTIONTHEHUE | [IeJIN 2. CnoxxHoe 101oi1- 3. O0CTOATENBCTBO
® 3. lomonHeHnue 3. lomonHeHue HEHHE K TJIaroiy
YHKIWH | 4 O6cTostenseTso (penko) 4. YTouHeHHe
pen
(menm, obpasa meitctBus) | 4. YTOUHEHHE K IIpU- (nononHeHue)

K CYIIECTBUTENIBHO-
My, IIpujIarareib-
HOMY
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why they are [to be] intensely hated and avoid-
ed” [13]. B naHHbIX npuMepax MHOUHATHB HMe-
€T [aCCUBHOE 3HAUCHHE.

B psine ciiyyaeB MHOHUHUTHB C TIIArojoM fo
be MOxeT mpHOOpeTaTh 3HAYCHHE 00S3aTEIBHO-
ro, HEOOXOIUMOTO NEHCTBUS: of peos nis nawt to
speokene, for ha beod is crippet ut of liues writ
in heouene “Of such as these we are not to speak,
for they be scratched out of the book of life in
heaven” [12]; ant witen herpurh pe bettere hwet
ham beo to donne “and perceive through this
what they should do for the better” [1bid.].

Bo Bcex 3THX npuMepax riaroi «ObITh» BOC-
NPUHUMAETCSI He KaK IIaroi-CBsA3Ka, a Kak MOJHO-
3HAYHBIA CMBICJIOBOM IJIaroJji, HaJeJeHHBIH CcO0-
CTBEHHBIM JIEKCHYeCKUM 3HaueHueMm. ClenoBa-
TEJILHO, 3TY (DYHKIUIO MOXKHO OIPEICIHTh CKO-
pee KaKk (pyHKIHWIO JOTIOJHEHHMS, a HE COCTAaBHOM
YaCTH IJ1aroJIbHOrO CKa3yeMoro.

W ¢nextruBHBIN, 1 HEQISKTUBHBIA WHOUHU-
THUBBI MOTYT yMOTPEOISITHCS MOCIIE TIaroia gan.
Armes heo gan bughe “arms she began (did)
raise” [15]; Gan i-seon thulliche ant elnin ham
ant helpen with fode of hali lare — this is riht re-
ligiun “To go to see such (people) and strengthen
them and help (them) with the food of holy teach-
ing — this is a good religion” [12]; Horn him gan
to agrise “Horn him began to shudder (make him
shudder)” [1]; Horn him gan to take “Horn him
went to seize” [15].

B 11o100HbIX iprMepax BIOOp HHQUHHUTHUBA,
BEPOSITHO, OIPEEIISIeTCs] CEMAaHTHKON JIMYHOTO
riaroia. B rioccapuu K TEKCTY MbI HAXOHUM Clie-
JYIOIIMI MepeBoj 3TOrO IJlaroja Ha COBPEMEH-
HBIA aHTIMUACKUEN gan. v. auxil. — did; gan, gon,
plur. gunne, gonne, gunnen, gonnen, imper.gyn,
bigyn, bigan — began, did [16, p. 161]. MsI Bu-
JIMIM, 4TO TJIaroil gan MOXKET BBICTYIIATh KaK MOJI-
HOCMBICJIOBO# B 3HaueHuU “begin’ u Toraa ymo-
TPEOIATHCS ¢ QICKTUBHBIM HHOUHUTHBOM, a TaK-
)K€ KaK BCIOMOTaTeNbHBIA — JIMIIECHHBIA JICKCH-
YECKOro 3HAYCHUs, ¥ B OTOM Cllydae I0cie HEero
crout HedaekTuBHbIH HHGUHUTUB. CTOUT 3ame-
THUTh, 9YTO B OOJNBIINHCTBE MPUMEPOB C HepIeK-
TUBHBIM UH(OUHUTUBOM JTOT IJIAr0J HE SIBISICTCS
TIOJTHO3HAYHBIM, & BBIMOJHSET JHIIb CIyXeOHbIe
¢ynkuun. Berpeuarores axe npuMepbl, B KOTO-
PBIX TJaroi gan ynotpeOiseTcs ¢ TIaroyiioM be-
ginnen: False lesyngys he gan begynne “false lies
he did begin” [8].

B npumepax ¢ ¢uieKTHBHBIM HH(QHHUTHBOM
IJIaroj gan HeceT MOJHOCMBICIIOBYIO HArpy3Ky:
The wers him gan to spede “The worse him be-
gan to happen” [1bid.]; Ful lowde the countasse
gan to crye “very loudly began the countess to
cry” [Ibid.].

SA3bIKO3HAHUE

OcnabneHne TIaroJbHON CEeMaHTHKH TaKXkKe
HaOmoaeTcss B IpUMepax ¢ riarojiom don “to
do”. OnH yame HCIONB3yeTCs KakK CIyKeOHBIH,
JUI BBIP@XKEHHSI BUJIO-BPEMEHHBIX XapaKTepH-
CTUK TJIaroJILHOTO AecTBUs: In trewthe trewely
dede hem bynde “An oarth did them bind” [8];
She levyd the develys suasyons and gan to consen-
tyn “She believed the devil’s persuasions and be-
gan to consent” [18]; the bysschop dede say “the
bishop did say” [8].

B momo0HBIX mpuMepax MBI BUAUM, YTO TTOJI-
HO3HAYHBIE TJIaroJibl BOBJICKAIOTCS B CIyKEeOHbIE
¢yaxmmn. Kak ormewaer B.A. [InotkuH, Takue
TJIarojbl PacHIupsIOT COOCTBEHHYIO CEMaHTHKY.
OT0 sABICHNUE, HA3BIBAEMOE IBPHUCEMHEH, TUIIOIO-
THYECKH 00YCIIOBIICHO ITPOIIECCOM aHATUTH3ALUH
JIEKCHKH, KOTOPBIH SIBJISIETCS 4ACThIO OOIIETo Mpo-
Iecca aHaJUTU3AINHN CTPOS aHTIMICKOTO S3BIKA.
['naromml, sBistonIMecs Cay>KeOHbIMA KOMIIOHEH-
TaMM aHaJUTHYeCKHX JekceM, B.S1. ITmoTkna Ha-
3bIBAET IBpUCEMUYHBIMHU [3, c. 205].

Mpbl BHIMM, YTO HpPU HEPIESKTHBHOM HH-
(uHUTHBEe nMYHAsS (OpMa TIIaroia BEBITIONHSICT
(YHKIMIO TJarojia-cBs3KH (CiIyKeOHOro riaro-
na). CinenoBaTenbHO, B JTaHHOM CIIy4ae MOYKHO
TOBOPHUTH O (DYHKIIMU HEQJIECKTHBHOTO WH(HHU-
THBA KaK YacCTH IJIaroJIbHOTO CKazyeMoro. diek-
TUBHBIA K¢ WH()UHUTHB BBHIOIHSICT (YHKIUIO
JIOTIOJTHEHHSI.

Takum 00pa3oM, eTUHCTBEHHOU (YHKIHEH,
KOTOPYIO MOTYT BBINOJHATh 002 MH(MUHHUTHBA,
OCTaeTCs WX Y4acTHE B KOHCTPYKIIHH «CIIOKHOE
JIOTIOJTHECHHEY.

Br10op ¢popMbl HHPUHUTHBA B KOHCTPYKIIUH
«CJI0KHOE TOTIOJTHEHH )

Bei6op popmbl HHGUHUTHBA B KOHCTPYKIMH
«CITIOYKHOE JIOTIONTHEHUE» TPAJAUIIMOHHO OTpese-
JISIETCSI TIPE/IIIECTBYOLIMM JINYHBIM TJ1arojiom. B
JIPEBHEAHTIIMACKNAX TEKCTaX HE(DICKTHBHBIN WH-
(PMHMTHB MCIOIB30BAJICS ITOCIIE IJIaroJoB, YIpaB-
JSIFOIMX aKKy3aTHBOM: K HauboJjiee 4acTOTHBIM
OTHOCWJIMICh TJaroyl TpHKa3aHwus (hatan), Tia-
roJ no3BoJsieHus (leetan), raroy BOCIPUSTHS (ge-
seon) [6, c. 196]. B cpeqHeaHTTMICKHUIA TTEPHOT
B CIIMCOK 9THUX TJIAr0JIOB BXOJAT o do u to make,
bede “to command”, haten “to ask, to bid”, seon
“to see”, finden “to find”. B npeBHeaHTIMICKINA
MepHo/l TPYyMIa IJIArojoB, MOCie KOTOPBIX HC-
MOJTB30BAJICS HE(IEKTUBHBIA HHOUHUTHB B KOH-
CTPYKLIMH «CJIO)KHOE JIOTIOJIHEHUEY, ObliIa 3HAUH-
TEJIbHO LIMPE, YEM B CPEIHEAHTTIMIUCKUI IEPUOI.

OJieKTUBHBINA HHOUHHUTUB B ()YHKIIUHU JOTIOJI-
HEHUS B IPEBHEAHTIUICKUH TIEPHOJ] YITOTPEOIIsLI-
Cs1 TIOCJIE TTIar0JIOB, TPEOYIOMNX TCHUTHBA, aTH-
Ba WJIM MHCTPYMEHTAIBHOIO MaJeXa: eteowan
“show”, cydan “make known”, leeran “teach” u
np. (oxomno 50) [Tam xe]. B cpeaneanTmumiickuii
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MIEPHOA ITOT CHHUCOK 3HAYMTEIIFHO PACIIHPSIETCSI.
K Tomy e 1ocsie HEeKOTOPBIX IJ1aroI0B MOTJIH UC-
MOJB30BaThesl 00a nHpuHUTHBA. Hampumep, mo-
cie riaronoB don v maken: I wyl not don hir etyn
flesch “I will not make her eat meet” [19]; He dos
thy sustyr to undyrstand “He made them to un-
derstand” [8]; ant maketh him nesche ant softe
to hondlin “and makes Himself tender and soft
to touch” [13]; He made belle rynge / ant pre-
stes masse synge “He made bell ring and priests
messe sing” [15]; thu makest me to wleatien “you
make me gag (or, feel disgusted)” [13]; Pulli poht
maked mon te fleon “this thought makes people
flee” [18].

KoHTekcTyanbHbI aHaau3 NpUMEPOB I1OKa-
3aJ1, 4TO Yalle BCero HedIeKTUBHBIN HHOUHUTHB
UCIIONIB3YeTCS. B TOM ClIydae, €Clld OTCYTCTBY-
eT CcyOBeKT JIeHCTBUS, COBEpPIIAEMOT0 MH(HHU-
TUBOM, WM OH (CyOBEKT) CTOUT B OTAAJICHUH OT
riarosna fo make.

O. ®umep NPUBOANUT HECKOIBKO (haKTOPOB,
KOTOpBIE, TI0 €€ MHEHHIO, OTIPEIEIISIIOT BBIOOP NH-
¢uHUTHBA B CcpemHeaHTIUiickmid nepuon [11,
c. 7-8]. Ona nonaraer, 4to He(JIEKTUBHBIN HHDU-
HUTHUB HCHOJIB3YETCs, €CIIH UMEIOT MECTO:

— OJHOBPEMEHHOCTh JICHCTBHH, 000O3HAYa-
EMBIX JTHYHOU (POPMO¥i ri1aroia 1 HHQUHATHBOM;

— IpsMoOe BIMsSHHE cyObeKTa AEHCTBUS Ha
JieiicTBre (ero pe3ynbTar);

— U3BSIBUTENIPHOE HAKJIOHEHHUE (peasibHOe JIeH-
CTBHE, COBEPLIAIOIEECS WIIM COBEPIIHBIIEECS]).

HednexruBHb HHOUHUTHB yHOTpeOIIsIeTCS
B TEX CIIy4asix, KOT/a M0/Ipa3yMeBalOTCs:

— HEOJHOBPEMEHHOCTh JIEHCTBUH, 0003HAYA-
€MBIX JINYHOH POpMOii ri1arosa 1 HHOUHUTHBOM;

— KOCBEHHOE BIIMSIHUE CyObeKTa AeHCTBUS Ha
9TO JeHCTBHE (FIIU €T0 Pe3yNbTaT);

— YCIIOBHOE HaKJIOHEHHE (HepeaibHOe JIeicT-
BHE, €IIIe HE COBEPIICHHOE).

OnnuM n3 HanOosee 3HAUYMMBIX (DAKTOPOB,
BIHSIOIIMX Ha BHIOOp WH(UHUTHBA, OCOOCHHO
B KOHCTPYKIIMH «CJI0KHOE JIOTIOJTHEHHE» I10CIe
rnarojia maken, no muenuto O. duinep, sBiseT-
Csl CTETICHb BOBJICUYEHHOCTH CYOBEKTa M O0BEKTa
JICHCTBHS B JICHCTBUE, BBIPAKCHHOE WH(OHHUTH-
BoMm [11, p. 8].

«CTeneHp BOBJICUCHHOCTH» aBTOPA BCIE] 3a
I1. Xonmepom u C. Tomnconom [14, p. 251-299]
MBI [TOHUMAaeM KakK psiji OIPE/ENICHHBIX Iapame-
TPOB WJIM KOMIIOHEHTOB, KOTOpBIE XapaKTepu-
3yIOT BBICOKYIO HJIM HHM3KYIO CTETCHb Y4acTHs
cyObeKTa B IelcTBHN. BpIcOKas crerneHp yyacTus
cyObeKTa B COBEpIICHUH JCUCTBHUS SIBIISCTCS KPH-
TepueM BBIOOpa (hOpMBI HE(PIEKTHBHOTO WH(U-
HUTHBA, HU3Kas — (uiekTuBHOTO. HednekruBHbIM
WHOUHUTHB BMECTE C JIMIHON (hopMOii BBIpaka-
10T OJIHO JieHicTBHE (COOBITHE), HA KOTOPOE CyOh-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

eKT JICHCTBUS HANPSAMYIO BIMSCT (WIN NPUHUMA-
eT ydactue B HeM). DieKTHBHBIN MHOUHUTHB U
nugHas ¢popma Tiaroia (eciau OH yrmoTpednsercs
C Hel) BBIpaXKaIOT JBa pa3HbIX nencTBus. CyOn-
€KT IIepBOI0 JEHCTBUS, BBIPAXKEHHOI'O JIMYHON
(hopMoii, HE MMEeT MPSIMOTO BO3ACHCTBHUS Ha pe-
3yJIBTaT BTOPOTO JICHCTBHSI, BEIPAKEHHOTO (hIIeK-
TUBHBIM HH()UHUTHBOM.

Ha nam B3rysiz, npu Be160pe popmbl HHGUHU-
THBA Ba)XKHBIM MOMEHTOM SIBJIIETCSI TAKXKE Tpel-
CTaBJCHUE O JCHCTBHH, BBIPAKCHHOM JIMYHOU
dhopMoii riarosia ¥ HHGUHUTHBOM, KaK O [EJIOCT-
HOM WK pa3oOmenHoM. Eciu meficTBre ocMbic-
JIMBACTCS TOBOPSIIMM KaK «HEKOE EIWHCTBOY,
MIpH 3TOM JTUYHAs (hopMa Tiaroia ocuadiseT cBoe
TJIArOJIbHOE 3HAUCHHE, «JIEJIEKCHKAIN3YeTCs»,
«IBPUCEMHU3UPYETCSI», TO HCIOIb3YyeTCsl Hediek-
TUBHBIH MHQUHUTHB. ECiin jke IeHCTBHUS ceMaH-
TUYECKHU PABHOIICHHBI, TO YroTpeossiercs: (Iiek-
TUBHBIH MHOUHUTHB. B mpuMepax c¢ rimaroixamu
make n do B ocnabJIeHHOM 3HAUYCHUU OHU MOTYT
TPaKTOBAThCS KaK «JIeNaTh, yOeAUTb» B IPOTHBO-
TIOJIO)KHOCTD MOJTHO3HAYHOMY «3aCTaBIISITE». JTO
xe noareepxkaaer O. duiiep Ha MpuMepe riaro-
ma let [11, p. 18], oTMedas1, 4T0 TOJBKO B COYe-
TaHUU ¢ (pIEKTUBHBIM MHOUHHUTHBOM (to-infin-
itive) MaHHBIM TJIaroJl sSBJISETCS MOJHO3HAYHBIM
CO 3HAYCHHEM «pa3pelars, Mo3BOJATEY. A. Yop-
HEep JenaeT MOXO0XHH BBIBOA 00 ymoTpeOiIeHnu
MIPETEPUTO-TIPE3CHTHBIX ITIAroJI0B ¢ (DIEKTUBHBIM
WH(QUHUTUBOM, yKa3blBas, YTO MMEHHO C ATOU
WHOUHATHBHON (DOPMOM MPETEPUTO-TIPE3CHTHBIE
TJIAroJIbl SIBJISIIOTCSL TIOJIHO3HAYHBIME (€.8., cun-
nen B 3HaucHuu “know”, willen — “wish, want”)
[21, p. 117]. K TakoMy k€ BBIBOAY MBI IPUXOJUM
B CBOEM HCCIIC/IOBAHUH, YUUTHIBAs, YTO HEe]IIeK-
TUBHBIH MHOUHUTHB YaIie Bcero (hyHKIHOHHUPY-
€T C NMPETePUTO-TIPE3CHTHBIMHU TJIarojlaMu, KOTo-
pBIE€ TIO CBOEH CEMaHTHKE JIMIIEHBI CIIOCOOHOCTH
Ha3bIBaTh JICHCTBUE.

OcobGennocTu ynorpedaeHusi UHGUHUTHBHBIX
(opm B cpenHeaHrIMICKUI MepuoOg

[TpoBeneHHbIIT aHAM3 1TOKA3aJ, 4TO HedIek-
TUBHBIH HMHOUHNTHB HCIOIB3YETCS B TOM CIIy4ae,
€CITM JICHCTBUS, BBIpAXKaeMble JIMYHON (opmoit
riaroiyia ¥ ”HQUHATUBOM, MBICIIATCS KaK OIHO Iie-
noe. B aTom ciyvae He(IeKTHBHBIH HH(QUHUTHB,
00BEAMHSISICH C OCTIa0JICHHBIM C TOYKH 3PEHHMSI Ha-
3BIBAHUSI T1ar0JIEHOTO JICHCTBHS ITEPBBIM IJIAr0JIb-
HBIM DJIEMEHTOM, 00pa3yeT MoJoone aHaIuTHYe-
CKOM KOHCTPYKIMHU. JIeKCHUecKoe 3HaueHue — Ha-
3bIBaHUE JAEHCTBUSI — BBIPAKACTCSI CAMMM HH(U-
HUTHBOM, a JIMYHas opma riaroiia, B KauecTBe
KOTOpOH dYalle BCEro MCIONb3yeTcs MPEeTepUTO-
MPE3EHTHBIE TJIarojbl, BBIPAXKAET «CTEHEHb BO-
BJICUCHHOCTH CyOBEKTa W OOBEKTa JCHCTBHY,
T. €. MojaibHOCTh. Kak mokasano wuccienoBa-
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HUE, KOHCTPYKUHS HE(QUHUTHOTO WHOUHHUTHBA
C TUYHOW (POPMOH MPETEPUTO-TPE3CHTHBIX IJIa-
TOJIOB JIOCTATOYHO OTYETJIMBO IPOSIBIISICT TPH-
3HAKU aHAINTHYHOCTH. XapaKTepHCTHKA aHaIH-
THUYECKMX 00pa30BaHM BecbMa ITOJIHO M pa3HoO-
cropoHHe faHa B paborax A.W. Cmupnuukoro [4,
c. 338-349, 3591 u M.M. I'yxman [2, c. 41-52].

1. 'pammaTHyeckoe 3HaueHHE aHAJIUTHYE-
CKOW KOHCTPYKLIMHM HUKOT/Ia HE PAaBHSETCS CyM-
M€ IpaMMaTHYEeCKUX 3HAYCHUIl €€ KOMIIOHEH-
TOB. [ paMMaTHYeCKOE 3HAYECHHUE IIETIOT0 CO3/1acT-
Csl TIPH y4acTHH 0OOMX KOMIOHEHTOB, HO HE PaB-
HO HU CHCTEME 3HAYCHUH, IPUCYIINX KaXKIOMY U3
HUX B OTJEJIHOCTH, HM CyMME I'paMMaTHYECKUX
3HAYCHHUH 000MX KOMITIOHEHTOB.

2. Ilpu orcyTcTBUM LENBLHOO()OPMIICHHOCTH
aHAJMTUYECKass KOHCTPYKINS OTJINYAeTCsl Hepas-
JIOKMMOCTBIO. 3aMeHa OJJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB
BEJIET K Pa3pYIICHHUIO CAaMOW KOHCTPYKLHH.

3. AnanuTndeckas KOHCTPYKILHMS XapakTe-
pHU3yeTcsi Npe/ICKa3yeMOCThl0, OCHOBAaHHOW Ha
PETYISIPHOCTH 00pa30BaHusI.

4. Anamutnyeckas gopma — 3TO cBOOOAHOE
CJIOBOCOYETAHUE, BXOJIIEE B HEONPEACICHHO
OOJBIION PSJT TIOZOOHBIX CIIOBOCOYECTAHHIA.

5. Ananutuueckas KOHCTPYKIHS 00jagaet
OTHOCHTEIIBHOM n30Jsuel (000co0IeHIEM).

JleCTBUTENIBHO, MBI BHJINM, YTO HedJIIeK-
TUBHBIH MHOUHUATHB UCIIOJIB3YETCS MPAKTHIECKH
TOJIbKO B COYETaHWHU C IMPETEPUTO-IPE3CHTHBIM
rJIarojoM. 3Ha4eHue ke He(JIeKTUBHOTO MH(U-
HUTHBA B COYETAHUSX C TPETEPUTO-IIPE3CHTHBIMU
rjarojaMu U (JIEKTUBHOTO MH(PUHUTHBA B COUe-
TaHWU C APYTUMHU IJIarojgaMy BECbMa Pa3JInydHO.

OpHUM U3 IPU3HAKOB aHATUTUYHOCTH, OTME-
gaeMmblx © M.M. I'yxman, u AWM. CMHpHHLIKAM,
SIBISIETCSI BXOXKJICHUE aHAJIMTHYECKOH (hopmbI B
napajurMy CHHTeTHYecknx ¢(opM. BozmoxHo,

SA3bIKO3HAHUE

peub MOXET UATH O MPOTUBOIOCTaBICHUH (op-
MBI MPETEPUTO-MIPE3ECHTHOTO TJIAroja ¢ HHPHUHU-
THBOM BCEM JIMYHBIM (pOpMaM riaroiyia mo IMpu-
3HAKy MOIANbHOCTU. DIICKTUBHBIN k€ MHPHHH-
THUB CTQHOBHTCSI BECbMa CaMOJ/IOCTaTOYHBIM dJIe-
MEHTOM, CEMAaHTUYECKH ¥ TPAMMaTHYECKH CXOJI-
HBIM C JINUHBIM IJIar0JIOM.

B tekcre cOopHuka npasua stukera XV B.
JIOCTaTOYHO YacTO BCTPEYAIOTCSI IIPHUMEPBI, B KO-
TOPBIX (IICKTUBHBIA MHPUHUTHUB YIOTPEOIsIeTCsI
camocTtosTensHo [9]: Then pe seyd towelles to be
leyd sengill afore hym selfe “Then the said tow-
els to be laid afore himself”’; Then all pe esquyres
to make a salutacoun at onys and go bake to pe
ewry “Then all the esquires to make a salutation
at once and go back to all”’; The towell muste be
layed vppon his shulder when he shall bryng his
lorde brede, and yef he bryng frute his towell to be
folden and leyd vppon his arme “The towel must
be laid upon his shoulder when he shall bring his
lord bread, and if he bring fruits his towels to be
folded and laid upon his arm”".

T.®. MycraHolia MOATBEPKAALT, YTO HUHPH-
HUTHUB MOT' HCIIOJIb30BATHCSI BMECTO JIMYHBIX (OpPM
riarojla B CpeAHEaHNIMUCKUM nepuon. Takoe
ynotpebiieHre oHa Has3biBaeT historical infini-
tive. [Tog 3TUM TEPMHUHOM MMOHUMAETCS UCIIOJIb-
30BaHUE MH(OUHUTHBA HACTOSILETO BPEMEHHU BMe-
CTO JINYHOH (POPMBI II1arosia IMPOMIEAIIET0 BpeMe-
HU JUIsl O’KMBJICHUS TIOBECTBOBAHMS B JIATHHCKOM
si3pike [17, p. 538-539].

OiHaKo, KaKk MOXKHO YBUJIETh U3 HAIINX TPH-
MepoB, MHOUHUTHUB BPSI JIM MCIOJIb3YEeTCs VIS
OKMBIICHUS [TOBECTBOBAHUS, M JCHCTBUS, Ha3bl-
BaeMble HHOUHUTHBOM, HE OTHOCSITCS K MPOIILIO-
my. Cie0BaTeNbHO, ero 3HaUYeHNE MOXKHO TpaK-
TOBAaTh KaK «JIOJDKEHCTBOBaHHWE»: NOIDKeH (Oy-
JIeT) TIepeIaTh, JOJKEH MOJIOKHUTh, JOJIKHBI OBITh

Tabauya 2

CemaHTHYecKHe pa3inyust HHGUHUTHBOB U NPUAATOYHBIX NPeEII0KeHHIT
B IPEBHEAHTIHIICKOM U CPeIHeaAHTIMICKOM sI3bIKe

Wu}uHNTHBEI 1 TPHAATOUHBIE Bpems Manesx OtHomenne Mexy THIHbIM | CTeTIeHb BOBIEYEHHOCTH
TIPEUTOKEHHS IJIaroJIOM M HH(HHUTHBOM cyObekTa 1 00beKTa

JlpeBHeaHMACKUI IEproz

HednexTnBHbI HHOUHUTHB - + (acc) npsMoe BBICOKAsI

DreKTUBHBIN HHOUHUTHB - + (dat) KOCBCHHOE HHU3Kast

Mpunarouoe mpeaioxerme |y -
CpeaHeaHIMHCKUNA Iepruoj

HednexTuBHbI HHOUHUTHB — — npsiMoe BBEICOKAsI

DreKTUBHBIN HHOUHUTHB + - KOCBEHHOE HU3Kas

cngg}%it)?:zgeet TPEALTONKCHHC + - KOCBEHHOE HU3Kast
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YABOCHBI, JOJDKHBI MOMPHBETCTBOBATH, IODKHO
OBITH clto’keHO. DIEeKTUBHBIN WHQUHUTHB B TIO-
JIOOHBIX TIPUMEpax MPUPaBHUBACTCS MO (PYHKITH-
M K JmaHOM (opme riarona. [Tono6Hoe 3Haue-
HUE U QYyHKIUH (ICKTUBHOTO MH(OUHNUTHBA MOJ-
TBepkaaroT HabmroaeHus O. Oumep [10]. Owna,
cpaBHMBasi ynorpeOJsieHns: (IEKTHBHOTO U He-
(GIeKTUBHOTO MH()UHUTHUBOB C OJHHUMU U TEMH
)K€ TJIarojaMu, YTBEpIKAaeT, 4To (hICKTUBHBIM
MHOUHATUB CEMaHTHYECKH TOJ00eH MpHaaTou-
HOMY TIPEITO’KECHHUIO M HECET B cebe BPEMEHHYIO
XapaKTEPUCTUKY AEHCTBUS. ABTOp NMPUBOJAUT Ta-
OIUITy, IEMOHCTPUPYIOIIYIO CEMaHTUIECKHE pa3-
TUans HHOUHATHBOB U TIPUIATOYHBIX TIPEITIONKE-
HUW B JPEBHEAHIVIMHCKOM U CPEIHEAHTIUICKOM
si3pIKax (Tabm. 2) [10, p. 264].
CuHTaKkCHYeCKH cTaTyc HH(HHUTHBHBIX
hopm

B 3akmroueHue ocraeTcs HEpelleHHBIM BO-
IPOC O CaMOM CTaTyce MH(OUHUTHBHBIX (OpM —
ABJISIIOTCS TN OHM BapHaHTAaMHU OJHOTO WHBapH-
aHTa, WJIN a0COTIOTHO PA3HBIMHU S3BIKOBBIMH €11~
Hunamu. OyHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKUM aHa-
U3 WHQUHATHBA B JAPEBHEAHTIUICKUNA MEPHOJ
MTO3BOJIIJI CIENaTh BBIBOJA O (PYHKIIMOHUPOBAHUT
IBYyX (QOpM OJHOTO MHOWHUTHBA — HE(ICKTHB-
HOW ¥ ()JICKTUBHOW (MMEIOIICH TOTIOTHUTEIHFHOE
3Ha4eHue) [0, c. 198]. MoKHO JIi CTaBUTH BOIIPOC
0 BapHaHTC-WHBApHUAHTC WHPUHUTUBHBIX (HOpM
B cpenHeaHruickuii nepuoa? Ha nam B3rusn,
Her. J{ns ompeneneHust BapuaHToB OOIIEr0 WH-
BapuaHTta 00s3aTeNbHO HAINYME (DYHKIHOHAb-
HOM 00ITHOCTH U 00YCTIOBIEHHOM €10 OTMHAKOBO-
CTH TpaMMaTH4ecKoro 3HaueHus. Kax ormewaer
B.M. ConHies, «pu BapbUPOBAaHUH €IUHHIL BH-
JIOM3MEHSIOTCS UX MaTephaibHbIe, (HU3NIECKHe
CBOWCTBA, & HEU3MEHHBIMH OCTAIOTCS UX (PYHK-
IIHOHANBHBIC CBOIMCTBA M T€ MPOTHBOIIOCTABIIC-
HUSI, B KOTOPBIC OHU BXOMIST B JJAHHOU SI3BIKOBOM
cucreme. Ecinn xe mporcxoanT u3MeHeHue GpyHK-
IUOHANBHBIX CBOWCTB M IPOTHBOIOCTABICHHO-
CTH TOW WJIM WHOM TPYIIIBI CIUHMII, TO HACTYIIa-
€T KOHeI| UX BapbHUPOBAHUIO U BO3HHUKAET HOBAs
equauia» [7, c. 39]. CnegosarenbHo, B cpeliHe-
AHIVIMHACKUNA NIEPUOJ MOKHO FOBOPUTH O HAJIMUUU
JIByX CaMOCTOSITCJIbHBIX MHOUHUTHBOB — (hIIeK-
TUBHOTO W HE(ICKTHBHOTO, WJIH, B TEPMHHAX
B.A. IlnotkuHa, oy guanTHBA (6€3 f0) 1 MH)H-
HuTHBA 3, c. 131].

BruiBoabI

OYHKINU U TO3ULUS HHOUHUTHBOB TIOABEP-
raroTcs 3HAUUTEIBHOMY H3MEHEHUIO B CpeIHe-
anrnmiickuii nepuox. [lonoxenue MHOUHUTHBA
CTaHOBUTCS (PUKCHPOBAHHBIM (IIOCTIIO3HIINH), HE-
(IeKTUBHBIA HHOUHUTUB MO3UIIMOHHO BCE YaIle

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

pacronaraeTcs HeHOCPEICTBEHHO MTOCIIE JIMYHOTO
riarona. OyHKIMKM MHOUHATHBOB HE Tepeceka-
I0TCSI, TIPH 9TOM y HE(ICKTMBHOTO MH()UHHUTHBA
OHU 3HAYUTEIHLHO COKPAIIAIOTCs, a (DIEKTUBHBIN
MH()UHUTUB, HA00OPOT, PACHIMPSIET CBOU (DYHKIHH.

HednexTuBHbIE MHOUHUTHB, OOBEIUHSSACH
¢ ocnaOJIEHHOM C TOYKH 3pEHHs Ha3bIBaHUS IJia-
TOJIBHOTO ICHCTBHS JIUUHOM (popMOii ritarosa, 00-
pasyer nozo0ue aHATMTHYECKONH KOHCTPYKIIHH, B
KOTOPOH JIEKCHYECKOEe 3HaUE€HHE BbIPAKACTCS NH-
(DUHUTHBOM, a TPaMMAaTHYECKHE XapaKTEPHCTH-
KU TIepeaeT JudHast hopMa riiarosa (Jame BCero
MIPETEPUTO-TIPE3EHTHOT0). DIIEKTUBHBIN K€ HH-
()MHUTHB CTAaHOBHUTCSI BECbMa CaMOJIOCTATOYHBIM
JJIEMEHTOM, CEMAaHTHYECKH M (YHKIHOHAIHHO
CXOKHM ¢ JTHYHOM popmoii rirarosa. Ecim B npes-
HEaHTIIMHCKUH TepUo/, KaK IT0Ka3ajo UcciIea0Ba-
HHE, MOKHO OBUIO TOBOPHUTH O (DYHKIIMOHHPOBA-
HUM OJHOW (OpMBbI MHOUHHUTHBA — HE(IIEKTHB-
HOU M (DJICKTUBHOM (MMeroIIel TOMOJIHUTEIBHOE
3HAYCHHE), TO B CPEAHEAHTIMICKUN TIEpHO] peyb
UJeT O HAJIMYHUU ABYX MH(QHUHUTHBOB — (IEKTHB-
HOTO ¥ He(DJICKTHBHOTO.
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Towards the opposition of two forms

of infinitives in the middle English period
The article considers the specificities of the infini-
tive as one of the non-finite forms of the verb in

the Middle English period. The author shows that
during the period under study the infinitives coincide

formally, however, there is an almost complete

discrepancy in the functions of infinitives. Evidence
is given that in the Middle English period there did
not use to be two forms of the infinitive, instead, there
existed two different types of infinitives, inflectional
and non-inflectional ones.

Key words: Middle English period, non-finite forms
of verbs, infinitive, analyticity, inflectional infinitive,
non-inflectional infinitive.

(Crarbga noctynuina B peaaknuto 10.09.2018)

H.A. DUJIATOBA
(Opexoeo-3yes0)

K UCTOPUU PYCCKO-
OPAHIY3CKHUX S3BIKOBbIX
KOHTAKTOB: BUOT'PAOUYECKHUE
3AMETKHA

Paccmampueaemcsa ucmopus  pyccko-panyys-
cKux sa3v1k08blx Konmaxkmos (XV-XVII es.). Ilpu-
B00AMCS (YaKmvl U3 AHCUSHEONUCAHUL HEKOMO-
PbIX A8Mopo8 UHOCmpanHslx ceedenutl o Poccuu
(T". 0e Jlannya, K. Cosaoic, K. Mapocepem, P. oe
Jlasuns, I'. Mvedic), cooepoicawjux ungpopmayuio o
PYCCKOM A3bIKe OAHHOU INOXU.

CT~—N b _—"D

KntoueBble CroBa: A3bIKOBblE KOHMAKMbL, OUopa-
@us, pycuzmoi, enoccapuil, UHOCMPAHHOE BOUCKO,
HAEMHbLU GOUH, NOCONLCMEBO.

CBHICTEIBCTBA O MEPBBIX PYCCKO-(paHILy3-
CKHX S3BIKOBBIX KOHTaKTaX OOHApy)KHBAIOTCS
yxe B XI B. B 1051 r. o 3akitoyeHuu AMHACTU-
YECKOT'0 COK3a MEXKY PYCCKUAM U (PpaHIly3CKUM
npecToiaaMu 1049b SpocnaBa Myaporo AHHa cTa-
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